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La O ficia la  Bulteno de la  Skota Bederacio Bsperantista

N-ro 62 Printerapo 1966 Jar&bono, 3 S l l .  (6 s te lo j)

N ia61a JarKongreso okazos en Gean Bouse, A lloa, Claokmannanshire, de 
vendredo la  3a de Junio ĝ ls  lundo la  6a. Jam devds eSti en la  mahoj de Ŝ lu eb la  
partoprenonto la tuta a lig i lo  kaj programo. La Organisa KomitatO esperas je  rault- 
nombra kaj frua a lig o . Siatempe g i faras oion por interesa, ĝuinda kaj digna kon- 
greso kiu helpos antaŭenigi la  Aferon en Skotlando kaj plientusiasm igi niajn anojn.

Unu kongreso neeviteble sim ilas a lia jn  sed ĉiam oni strebas, ke iu  aparta 
eoo d istingu ĉiun -  ni pensas pri la  68a en Glasgovo kiam ludis por ni la  "Ifuzika 
Bspero-Junuleta Rondo" en la  bela Palace o f Arts; pri la  S tir lin ga  kiam profesia  
kantisto bonege vocig is la  altn ivelan  tradukon de F-ino Caw, "Sonoru, oiu Sfer' "; 
pri la  57a en Leven kiam la subteno de la Leven-magistrato e s t is  aparte forta kaj 
kuri&iga; pri iu Bdinburga kiam la  urbestro, je la luksa akoepto en City Chambers, 
rakontis a l ni aferojn e l  la h istorio  de Bsperanto en Skotlando, kiujn ni § is  tiam 
ne sciis(kompreneble la  instrua influo de la  Bdinburga Kongres-Komitato eb lig ia  
t io n ’. sed la  efiko je  ni e s t is  a lte  ed ifa  kaj memorgravura). fovas e s t i ,  ke la  
venonta d istingigos k ie l  "la Auld-a", oar nia mondfama poeto figuros grave en nia  
programo, ne nur k ie l  preleganto prl literaturo sed per disponigo de sonfilm - 
projekciilo  kiun l i  mem funkoiigos por nia plesuro kaj instruo* Ni esperas, ke 
kvankam tre verSajne validas la sankta diro ke, "Profeto ne estas senhonora krom 
en s ia  patrujo kaj en sia  domo" (pro la ne-esperantisteoo de Alloa) tamen inter  
skotaj esperantistoj £ i ne va lid as. Sed -  ch ĉiu  skota samideaao soias ghste 
kiom laboras por nia Afero, William Auld?, sqias eks. ke lastatempe "Bsperanto" en- 
havis 5-paĝan artikolon, "La Bsperanta Orlginala Literaturo 1965 -  66"; ke "Monda 
Kulturo" portis longan disertacion pri "Bamleto” indan preni lokon inter la  p lej 
erudioiaj iu-ajn-lingvaj ŝekspirologiaj studoj; brilan tradukon de moderaa angla 
verko de N e llie  Dunn; kaj energian leteron a l la  redaktoro replike a l reoenso; 
dum la  februara numero de "The B r itish  Bsperantist" enhavas sen bonegajn tradukojn 
de irlandaj kaj skotaj kantoj ?

S ila te  la film ojn, ankoraŭ flagretas espero, ke la usua pure esperanta, 
belarta parolfilm o, "Angoroj", atingos nih sufice frue p o r e s t i  montrita en Gean 
House, sed manke de g i nl jam certe havos:- Spuroj de la  Historio; Jen AŬstralio; 
kaj a l ia ( j )n . Do la  vetero estu  k ia  ajn, vi havos abundon por fari 6“e la  61a, 
ĉar krom dumsidaj oerboekzercaj aktivaĵoj, ni havos sportturairon por trovl ĉam- 
pionojn tablotenisan, kroket-, g o lfe t - ,  kaj a li-lu d an .

ĈIu venu preta por kontribui a l la  amusvespero, venu por subteni la  Aferon, 
venu por snstokigi memorojn, venupor plesuro, att tutsimple venu, venu {
A li£ llo j jam e l ir i s  laŭ la kutimaj vojoj, sed skribu a l  la  Sekretario se besone,
Se 9, Hbward Crescent, Dunfermline, P ife .
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NMBOLOGOJ:
IBAŬLINO JANET CAM, h .k .

Edinburgo perdis sian p le j malnovan esperantiston je  la  22a de januaro 
kiam Janet Caw mortis en edinburga flegejo  je  la  ago de 83 ja r o j.  ŜI a l iĝ is  a l 
la  Sooieto jam en 1918 kaj» sim ile a l s ia  patro, f id e le  servis la movadon ĝ is  pro 
maljuneco Sl devis cesig i sian laboron. Dum multaj jaro j s l kompetente gvid is 
kursojn en la  lingvo kaj longan tempon sl e s tis  v ig la  membro de la  konsilantaro.

Ĝlan kapablecon pri traduko atestas naŭ skotaj kantoj en la  'Kantaro", 
nome, Bonnie Dundee; Cam Ye by Athol; C aller H errin'; The Bluebells of Scotland; 
The Auld Hoose; Mary o f Argyl>: The Idarch o f the Cameron Men; Wae's Me for Frince 
Charlie; kaj Auld Robin Gray.

SOHOBD. ClU SEER'

Sonoru, oiu s fe r ’ ,
Hin benu sur la  t e r ' ,

Se havas tian  povon v ia  beno;
Moviĝd v ia  so n ',
Arĝenta dolca to n ',

Kaj akompanu ĝin cielorgeno;
Kaj per naŭobla harmoni'
Plenigu fioron de 1* anĝela sim fon i'.

Se t ia  melodi'
Flektiĝus in ter ni

Denove venos la  Epoko Ora;
Vaneco kun makul',
E1 ciu  ajn angul' ,

Fandiĝos fo r, kun Feko malbonkora;
Ec la Infero pasos fo r,
Lasante sia jn  domojn a l  tagiĝa g lo r* .

Justeco kaj la Ver'
Revenos a l  la  t e r ' ,

Kun clelarko; malgraŭ n ia j duboj 
Kompato, dolca don'
De la  eterna tron'

Belege b rilo s tra te k s ita j nuboj; 
ĉ le lo , k ie l  ce fe s te n ',
Malfermos s ia jn  pordojn a l la  glora s c e n '.

John Milton 16^8 -  1674 
Tradukis Janet Caw. 1883 -  1966

Kompreneble Janet Caw tradukis multon kiu ne aperis en la  TCantaro". La $1 supran 
8*1 tradukis speciale por la  42a Kongreso en S tir lin g o . La Kongres-Komitato tion 
p e tis , kaj en la diservo en la  Freĝejo de la  Sankta Kruco kantis la  himnotradukon 
sperta kan tisto . La efiko e s tis  impona kaj emociiga kaj la s is  neforgeseblan 
impreson.
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ISOBEL COCHRANE : En 1927, Skota Kongreso okazis en Dunfennlino, kaj ce
la  Diservo en la  h is to r i-r ic a  abatejo ce estis  junulino kiu kutimis kanti en t iu  
pregeja fioro. ĵ i  t io a  in te re s ig is  p ri Esperanto je  t iu  okazo, ke Sl komencis 
lern i kaj poste in stru i la  lingvon. P—ino Cochrane o fte  partoprenis en kaj 
skotaj kaj universalaj kongresoj kaj havis 'verdajn' amikojn en pluraj landoj. 
Hejmlande, fil e s t is a n o  de la  Edinhurga Societo kaj de Fife-Stud-Rondo kaj c i t ie s  
Strathkinness-Semajnfino. ŜI malsanis dum la  la s ta j ja r o j,  kaj fila forpaso je  la  
lOa de decemhro 1965 lasas a l  ni nur memorojn pri s la  g e n tila , kvieta  kaj fid e la  
sintenado.

M.C.F.

ANDREtf MORTON : Sercema kaj honhnmora g is  la  fin o, S-ro lŭorton re s tis  
f id e la  a l  la  Grupo en Buckhaven kaj Methil de g ia  fondigo. E fektive l i  mortis 
je  la  34a datreveno de la  unua Grupkunveno kiu  okazis la  22an de deoemhro 1931.
Dum raultaj ja r o j,  mem diplomito kun honoro, l i  in stru is  la  klason clam kun hon- 
humoro tamen nepre kun zorgo kaj p recizo . Bi gaja j rondoj l i  £ ojis kanti per 
hela tenora voco la  esperantajn kantojn kaj lastatempe l i  kantis "Lago Lomond" 
por sonhendo sendita a l  Trellehorg, n ia  gemelurho. La grupanoj kaj oiuj akotaj 
esperantistoj a lte  estim is kaj amis lin , kaj l ia  memoro restos frefia en cies k o ro j.

- P .C .S.

La SIUDENTA SCIENCA RONDO DE ESPERANTISTOJ de Torun (Pollando) organisas sian 2an 
Intem acian Esperanto-Seminarion ln te r  13a -  17a de ap rilo  en Torun. 6ln morale 
kaj finance apogas la  A ltle m e ja  Konsilantaro de Unuigo de Polaj Studentoj en Torun 
per 20,000 S te lo j (£500). La partoprenontoj lem os pri la  vivo de N .K opem ik, 
p ri la  samnoma U n iversitato, pri Esperanto en la  scien coj, pri atudenta agado dum 
JIK, kaj interfianĝos spertojn, k tp . ktp . La Hondo okazigas konkurson kles parto- 
prenantoj sendas referaton "Esperanto en Scienoo", ĝia 15/3/66. La ensenditaj 
studaĵoj servas k ie l  d is k u t-g v id ilo j. Dum la  Rondo-tempo okasos oratora konkurso 
p ri la  temo 'Nikolao Kopem ik".

la  JUNULARA SEKCIO DE ĴE&SLOVAKA ESFERaNTO-KOMITATO kunlahoras kun STELO kaj TEJO 
(£tudenta Jgutmonda £ sjperan tista  Ligo kaj ĴUtmonda ĵs p .  £unulara &rgapiso), organ- 
izas  kaj kunordigas la  eplandan junularan Esperanto-agadon, kaj la  ahonadon de 
KONTAKTO kaj a l ia j  Esperanto-gazetoj. ĉ i  petas kq gnl notra, £lan adreson :-
Junulara Sekcio de ĈSIK, PRAha 2, Blanioka 4, Cenbslovakio.

La 19a KONFERENCO DE KRISTANL. ESPERoNTIST.. LIGO okazds $1 jare  en Dehreoen (HUn- 
garujo) de la  23a -  29a de ju l io .  . £la generala temo estos "Por la unueoo de la  
homaro" d iv id ita  en t r i  partojn, ekz», (2)D etru aj fo rto j -• resanigaj fo r to j, 
ra so j, r e l ig io j ,  lin g v o j, socia j ordoj, tekniko. La programo ampleksos ekskursojn, 
arta jn  kaj kulturajn. aranĝbjn. La inkluziva kosto estos 388 S te lo j (£9. 14/-). 
P lian  informon donas : -  F-ino Tini Putto, Schaapsweg 139, EDE (Gld) Nederlando.
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IA HI3TORI0 D£ LA. PORCKIANA SaLIKO-BILDO.

En la  dek-Besa jarcento aventuremaj Hederlandanoj ĉipveturis ĝ is  Azio, 
e ltr o v is  novajn lanĉLojn kaj v lssitis  ĉinujon. Multe su rp rls ls  la  m aristoĵn tro v i, 
ke la  oinoj estas tre  spertaj p ri multaj m etioj, precipe p ri la  farado de poroelano 
k iu  e s t is  belege k o lo r ig ita  lau la  sa lik a  desegno. Nuntempe la  blua kaj blanka 
koloroj estas mondfamaj.

Mi memorigu vin p ri la  bildo : -  Meze serpentumas rivero k iu  apartigas la  
bienon de r iĉ a , ĉina nobelo, e fek tive  mandareno, de insulo sur kiu  staras la  mal- 
r ic a , malgranda domo en k iu  ĉang kaj la  patrino loĝas. 6ang, juna, belaspekta, 
laborema, estas ĝardenisto, kiu  tre  le r te  prizorgaS la  bienon de la  r ic a  mandareno. 
Lia patrino nutras silkraŭpojn kaj ĉpinas silkon  por gajn i vivrimedojn. Dekstre 
estas la  domego de la  r ich lo ; maldekstre la  domo de la  m alriĉulo; meze la  rivero 
kun ponto. Sur la  ponto oni povas v id i t r i  personojn. Ia  unua estas la  bela 
f i l in o  de la  mandareno, ĉ a j - la j ,  la  dua, (Ĵang, kaj la  t r ia  estas la  mandareno mem. 
Dekstre estas morusarbo k ies fo lio ĵn  la  silkraŭpoj manĝas. Supre estas du tu rto j 
interplektante la  bekojn, simbolo de ĉiama amo. Apud la  ponto kreskas arbo k ies 
branĉoj malleviĝas preskaŭ en la  akvon. -la tu rto j, laŭlegende, ĉ iu ja re  faras la  
neston en t iu  arbo k iu  estas babilona sa lik o . En la  antaŭo zigzagas bambua b arilo  
trans k iu  neniu ppvas v id i kio okazas en la  bieno.

La riĉega mandareno jam d ecid is , ke la  bela f i l in o  edziniĝu kun maljuna, 
malbonaspekta r iĉ u lo . ĉ a j - la j ,  tre  m alfe liĉa , r ifu za s  konsenti. La patro 
internigaa ĉin en la  bela domego k ie  (Ĵaj-laj havas multe da ju v e lo j, multe da ser- 
v is to ĵ por aten ti ĉ in , multe da ro b isto ĵ por fa r i  novajn vesto jn , sed ĉ i nehavas 
liberecon . Oni tute ne permesas, ke ĉ i forlasu  la  domogon. Unu tagon, rigard - 
ante e l la  fenestro, ĉ i ekvidas Ĵang-on, k iu  delonge a m is ĉ in , sed, k iu , pro mal- 
riĉeo o , ne povis anonci la  amon. s l  - fa lig a s  bombonon ĉe l i a j  p ied o j. Li
deĉiras la  p le j belan rozon, ĵe ta s  ĝin tra<Ia fenestron de ĵ a j - l a j .  Baldaŭ 
ĉ a j- la j  kaj 6ang reciproke enamiĝas, daŭre renkontiĝas, ĝ is  kiam la patro eltrovas 
la  sekreton. Li forpelas ĉang-on malpermesante lin  iam reen iri la  bienon. Tre 
m alfe liĉe  ĉang hejmeniras. La patrino konsolas kaj in stig a s  l in ,  ”Se v i vere 
amas la  belulinon, Ĵ a j- la j-o n , kuraĝu, kuraĝu I Iru  kaj edziĝu kun ĉ i  1" Fine, 
l i  sendas leteron trans la  riveron en eta boato, e fek tive  en kokusĉelo. Ser- 
v is tin o  portas la  komunikaĵon a l  ĉ a j - la j ,  kiu  kore respondas. I l i  daŭre sendas 
le te ro jn  ĝ is  kiam i l i  jam aranĝis kune fo rk u ri. Unu nokton i l l  renkontiĝas sub 
la  b e la ĵ rozarbetoĵ. Ĵio  estas bone aran ĝita, sed bedaŭrinde la  patro ekvidas la  
forkurantojn k iu j jam a tin g is  la  ponton. La patro sekvas, renkontas i l i n  sur la  
ponto, kaj t ie  l i  ĝismorte batas la  junulon, k iu  fa la s  en la  akvon k a ĵ dronas. Ia 
m alfe liĉa  junulino ĵe ta s  sin  ankaŭ en la  riveron kaj dronas.

Samloke ekkreskis m dlfeliĉaspekta arbo -  la  babilona s i l ik o ,  in te r  k ies 
branĉoj la tu rto j ĉ iu jare  jaras la  neston. Tuj post la  droniĝb flu g is  e l sub 
la  ponto la  du tu r to j, k iu j estas nun, laŭ la  legendo, la  geamantoj.

Mgt. Jackson
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NIA AFEHO ANTAtf LA FUBLIKO

La Bungara Esperanta Asocio fa ris  laŭdindan in iciativon  per la  sendigo de 
HJBLIKA JjETERO aperinta en "Nepszava" (Voco de Popolo), grava Hungara ĵŭrnalo, 
a l  la  Intem acia Olimpia Komitato. La letero amplekse priskribas la  bezonon por 
intem acia lingvo en la  sport-moncLo ĝenerale kaj ce la  Olimpiaj Ludoj speciale kaj 
petas, ke Olimpia Komitato akcelu, ke dum la in tem aciaj sportaj renkontiĝoj, 
Esperanto estu akceptata k ie l  o f ic ia la  lingvo. La leteron subskribis 24 sport- 
is to j  inkluzive plurajn mond-campionojn. La Bungara Asocio vokas a l  esperantistoj
diskonigu kaj apogu c i tiun leteron in ter sp o rtis to j, helpu a l  i l i  le m i la  lingvon, 
skribu a l nacilingvaj sport-gazetoj kaj skrib(ig)u  a l  la  Olimpia Komitato. En la  
esperantaj radlodissendoj (ciuvespere je  nia 6:30 vespere, per ondo 48,1 metroj 
kaj a l ia j)  ni jam kelk fo je  aŭdis ankaŭ pri c i t io .

(Aferoplena raportisto n ia, sukcesas’ kapti sufiĉan tempon ĉeesti 
konferencon pri :-)

• LIBERA TEteJO

Je la  19a de februaro fako de Edinburga Universitato in v lt is  v lzitan to jn  
a l konferenco pri libera  tempo. Profesoro Buras, sociologo en la  U n iversitato, 
parolis unue. Li d ir is ,  ke en p li  frua tempo la  ordinara homo pasigis sia jn  
liberajn  horojn -  kiuj e s tis  p li  malmultaj o l niatempe -  en la  sama loko kie l i  
laboris, sed nun estas apartaj lokoj en urbegoj por laborejo j, domoj kaj plezur- 
e jo j .  En lastatempaj jardekoj la  homo roulte p li  o l antaue fa r iĝ is  individua.
Li sentas sin p li  libera sekvi s ia jn  proprajn inklinojn . Tiuj inkllnoj estas 
in flu a ta j de la  ĵŭraalo, la  k in ejo , kaj la  te levid o , de kiuj oni emas e lek ti sia jn  
proprajn "sekvindulojn", ĉu sp ortisto jn , film ste lu lo jn , muzikistojn aŭ p o lit ik -  
is to jn . Dum jarcentoj la  homo strebis por lib e r ig i  sin de laboro kaj nun 11 timas 
sian liberan tempon.

S-ro Jones, ĉefo de la  Urba Literatura In stitu to , Londono, d lr is ,  ke ni 
estas mezvoje in ter la v ivetato , kiun ni heredis de n iaj prapatroj, kaj v ivstato  en 
k iu  ni havas p li  da 'libera tempo o l nl povas p le n ig i. AnkaŬ 11 oplhlia, ke la  
homo tlmas tiun liberan tempon. 'Kian edukon bezonas raso de lib e ra j homoj?", 11 
demandis. Li respondis, ke gi bezonas "endomajn publikajn parkojn", tio  estas, 
grandaj konstruaĵoj meze de la  urbo, k ie 'o n i povas sa tig i sian inkllnon, ĈU por 
sporto ĉu por flankokupo -  estu vasta sortlmento da l lo j  -  ĈU por temo p ll  in te lek ta .

Poste parolis S-ro Carus. Li e s tis  antaŬ nelonge e le k tlta  gvidaato de nova 
projekto de la  Edinburga Eduka Autoritato por plenaĝuloj. Lia tasko estas varbi 
kaj prepari in stru isto jn  por la  diversaj interesoj de t iu j ,  k iu j deziras u t l le  pas- 
ig i  sian liberan tempon, kaj l i  disponas pri sep ĉambroj en Biddle*s Court UzeblaJ 
por kursoj kaj organizaĵoj. S-ro Carus o p in lis , ke tempo prokslmiĝas, kiam p lea- 
aĝuia edukado ra jto s unuavican atenton. Signoj estas v id eb la j, ke g l estos 
bezonata por ĉiu j aĝgrupoj. Unu e l l ia j  p le j urĝaj deziroj estas lingvaj laborejoj 
por sa tig i la bezonojn de la  proksima generacio. Oni ne povas nun prognozi kun 
certeco, klu  temo estos populara post t r i  Jaroj. Gvldllbro prl temoj instruataj 
estos baldaŭ dlsdonita a l lernejanoj je  i l i a  fln a jaro kaj estas eble, ke sim ila 
libro por plenaĝuioj sekvos.

La /
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La restanta tempo de la  konferenco okupiĝis per diskutado, sed t iu  tempo 
estia  tro mallonga. Mi bedaŭras tion car la  malmultaj minutoj da diskutado e stis  
por mi p li  c e ltra fa j o l la  formalaj paroladoj. Iti sukcesis enigi la  fakton, ke 
malgraŭ la  diro de unu e l  la  p a ro lin to j, ke la  Edinburga Liagistrato subtenas ne- 
o fic ia la jn  organizaĵojn, g i tamen sen ia  signo de bedaŭro, e lp e lis  la  Edinburgan 
Esperantan Societon e l  la  cambro en Synod-Halo, kiun g i okupis dum preskaŭ 60 jaro j

E. Mackay

THE CULTURAL VALUE OF ESPEEANTO, 5 paga apologio por nia lingvo de la  lite ra tu ra  
vidpunkto, celas konvinki, ke Bsperanto ra jta s  e sti instruata en ciugradaj b r ita j 
le rn e jo j. La broŝureto (represaĵo e l 'Kodern Languages" December 1965) estas 
d ire k tita  a l  ne-esperantistaj skeptikuloj, sed ciu  esperantisto legu ĝin -  l i  
lernos e l ĝ i kaj l ia  fido kaj fiero  pri la  genia kreaĵo de Zamenhof estos forte  
ren ovigita . (fin distribuas (senpage ?J B r itish  Esperanto Assocn., 140 Holland 
Park A ve., London, W ,ll, kaj Society o f  B r it is h  Esperantist Teachers, 2, Hazel 
Grove, HARTWOOE EAEK, Chorley, Lancashire. Sube sekvas kelkaj postlegaj pensoj 
de 8-ano Joseph Fettes

K ia l nomu Esperanton a r te fa r ita  ? (?i ja  enhavas vortojn e l diversaj
lingvoj sed ĉŭ ne ankaŭ la  angla ? K ie l do ĝ i estas aparte arte fa r ita  ? 6ŭ 
per la  gramatiko -  t i e l  regula, ke t iu j studintaj ĝin nur du jarojn  povas leg i 
flu e  kaj i e l  fa c ile  p a ro li. La plejraulto povas kompreni kaj regi la  esperantan 
gramatikon; nur la  k le ra j povas tion ce s ia  nacia lingvo -  e l fremduloj nur t ia j  
kun aparta lingva ta len to . Aŭdo kaj lego de la  angla e l  ordinaruloj montras, ke 
ĝusta lingvouzo estas nek ennaskita nek fa c i le  ak ireb la . ĈIu gramatiko estas 
a r te fa r ita .  Mi le m e tis  kelkajn naciajn lingvojn sed sp ertis  grandan m alfacilon 
ce interkompreniĝo, sed post nur unu jaro da studado mi kongresis ce Hago kaj 
interam ikiĝis kun k e lk a j, inkluzive du finnojn kies lingvon mi tute ne konas, 
tamen mi povis in terp reti por i l i  en nederlanda hotelo. Post la dua studjaro, mi 
e s t is  en Elsinore estante la  ununura anglalingva esperantisto, tamen mi e s t is  par- 
olanta ano de la fam ilio ’. Multan sperton pri Esperanto-instruado mi ne havas, 
sed trafas min la entuziasmo de la  in fa n o j. La faoileoo de la  lingvo veras por 
la  unuaj poĝoj, sed ni ne tro igu . Poste m alfacila ĵo j aperas, k ie l  mi mem sp ertis , 
je  kio iu j rezignas "trom pite". Por traduki "tacitu m  fellow " (malparolemulo) mi 
devis rre pensi, kaj nŭr de Auld mi konatiĝis kun la esprimo, "ciesu lin o" por 
"h arlo t".

Mi ne posedas unu e l la  lib ro j nomitaj en la  broŝŭro, sed mi ŝate leg is  
svedan kaj danan antologiojn; "La Faraono"; 'K ie l Akvo de 1 ' Rivero"; dum "Logiko" 
de Martinus malfermis novan mondon por mi• A lia j  lib ro j in teresin ta j min estas 
"Nia K istorio" (Ifeog); "Vivo de Zamenhof" (P rivat); "Skizo de Ekonomia Ceografio" 
(Hbrrabin); kaj 'Konciza Ceografio de ĉ ln io "(J u d i). lu  proponis. ke Esperanto
estu nomlta ne la  "in tem acia  lingvo" sed la "komuna lin gvo". (?i fariĝŭs komuna 
se oni instruus ĝin en c iu j le m e jo j.  (Jian u tilo n  por interpopola kompreniĝb oni 
ne povas tro ta k s i. (?ia valoro k ie l  m ensvastigilo r i la te  aprezon de pensado kaj 
vivado de "fremduloj" estas nedubebla. Esperanto estas uzebla kaj uzenda: ke g l 
ne estas moda por snoboj same malgravas k ie l  snoboj mem.

(Resume e l la  angla originalo)



La TEKSU14IST0 estas nova Internacia Bevuo por ĉiu j branĉoj de la  teksuma industrio 
inkluzive ŝpin- teks- cLrap- tinktur- kaj purig- is ta jn . K-ro 1 estas 5 fo lio j 
hektografitaj unuflanke, grandparte dedicitaj a l fakterminoj: 5 numeroj esperataj 
sed ne promesataj, c iu jare . Bedaktas iianfred Puhrer, Poĉtfako 153, CH -  4900, 
Langenthal, S v isio . B rita  Peranto, S-ro Bruno Najbaro, 2, Mackingstone Drlve, 
0akworth, nr. Keighlejr, Yorkshire, a l  kiu sendu la jarabonon, 8Ĉ.7p. (17,2  S te lo j) . 
Pro sia  vasta temaro la  nova gazeto povus u t i l i  a l multaj tiu fakaj esperantistoj 
se ĝi sukcesos e v it i  troan teknikecon pri la  unuopaj brancoj de la  industrio.

TANEF (Turista ^socio la  Naturamlkoj, Esperanta jihJco) informas pri s i .  ĉfi estas 
unu e l la  nemultaj esperanto-fakoj kies patra asocio ne estas por-esperanta organ- 
iz a ĵo . ĈI tiu , la  Naturamika Internacio, havas 365 mil membrojn kaj posedas 765 
domojn kaj kabanojn en 16 lahdoj. La esperanta fako fondiĝis en Montevideo je  
2/3/26 kaj tiam havis 92 anojn kiuj baldaŭ montris sian influon je  la  entenanta ĉe f-  
organizaĵo. En 1946 la kotizmarkoj de la  Intem acio ricev is  esperantan surskribon, 
"La Naturamikoj"; en 1951 aperis la  esperanto revuo "La Migranto” kaj TANEF-inform- 
i lo  ]oor la  kunlaborantoj; en 1956 la fako^estis o f ic ia le  agnoskita de la  Interaacio 
dum ĉ i tie s  kongreso en Hamburg; en 1965 ĉe Kopenhago la  alprenita nova atatuto 
deklaris subtenon por Esperanto, kaj eldonigis la  festbroĉuro "70 Jaroj Naturamikoj” 
en kvin lingvoj unu e l k iu j e s tis  Esperanto. Por fe s t i  sian 40an naskiĝjaron 
TANEF organizos, post la  U.K. en Budapesto, Jhbilean Kunvenon en Tieno kun ekskurso 
tra  la urbego sekvota de "Bondvojaĝo tra Austrio" de 8 -  13a de aŭgusto. Informon 
donas: Turista Asocio, "La Naturamikoj” , Esperantofako, Diefenbachgasse 36, A-1150, 
Wien, AŬstrio.

TEO JUNG: LA EoPERANTk KONJUG&.CIO. Kun p li o l 1000 ekzemploj p lejparte Zamenhofaj, 
kaj kun abundaj k larigo j kaj konsiloj precipe pri la kunmetitaj verbformoj. Unua 
parto. 123 inkvartform ataj, ĉ . 21 x 27 cm., pagoj. Dua parto, aperos en la  daŭro
de la venonta somero aŭ aŭtuno. Prezo por ambaŭ volumoj kune: egalvaloro de 
ned. g ld . 13,50 (3,85 dolaroj -  54 S te lo j)  plus l(fy) por sendkostoj. Sola volumo 
nevendebla. Eldonls: Heroldo de Esperanto, Harstenhoekweg 223, Scheveningen, 
Nederlando.

LA ESPERANTIST,. KUL3UHD0M0, Kastelo "G resillon", 49 BAUGE, daŬrigas sian 
valoran servon a l Esperantujo igante sin ia  Meko kien almenaŭ unu fojon en la vivo 
ĉiu  vera esperantisto en la  mondo devas nepre p ilgrim i. jare ĝi proponas PUskan
Kulturan Semajnon, dddiĉitan unualoke a l la  gejunularo, de },«a g is  8-a de a p rilo .
£in gvidos S-ro Llech-Walter, la  Prezidanto de U .P.E., kun partopreno de e lsta ra j 
p re le g is to j• Dum la somero antaŭ la 4a de ju lio  la  Domo akceptas ankaŭ ne—esperant- 
is ta jn  grupojn, je  kiu limdato komenciĝas la UNUA PEBIODO, 3-a g is  la 24-a de 
ju lio  -  PREPABADO de tr i  EKEAUENOJ. La partoprenontoj studos oiun labortagon 
2-jk horojn a.t.m . kaj 1-j horojn p .t.m ., k a j, p li  d istre , partoprenos paroladetojn, 
ludpjn, filmelmontrojn ktp. en la vesperoj, la instrulingvo estante, kompreneble, 
nur Esperanto. Oni studos la lingvon en la p le j vasta senco -  gian gramatikon, 
historion, tradukojn kaj kulturon. La kulminaj ekzamenoj okazos sabaton la  23an de 
ju lio .

La DUA PEBIODO, 24a de ju lio  -  7a de aŭgusto, tre allogas ankaŭ tiu jn  kiuj 
tralaboris la UNUAN, ĉar dum ĝi oni kvazaŭ praktikas ĝuste la aferojn kiujn oni 
studis en la UNUA.

La TRIA PERIODO, 7a -  28a de aŬgusto, ĉajnas kunigi la farojn de la UNUA kaj 
DUA, krome materiale praktikaj aktiva ĵo j estas enkondukitaj. Ni oltu .

"antaŭ / ' •
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"antau. plu.raj jaroj la  adminiatrantaro, konsiderante ke ĉiu j formoj de komuna 
laboro kaj d.i8trigo helpas a l la  interamikiĝo de la  homoj, decidis proponi a l

la  ceestantoj iniciadon a l hindado de lih ro j, korhofarado kaj kinoarto. P lie  
ĉiuj povas ankaŭ komune lŭdi sur la sportejoj: la  infanoj disponas infan- 
ludejon: la  Kulturdomo prezentas, ofte  helpata de la restadantoj^ diversajn 
d istra ĵo jn , paroladetojn, ludojn, danoojn: lumhildojn kaj esperantoparolajn
film ojn. Tiuj filmoj estas esperantigitaj en la Domo mem."

La KVARA PERIODO, 28a de aŭgusto ĝis l la  de septemhro, estas dediclta a l
supera kaj praktika kursoj organizitaj de U.F.E. kaj Sajne celas pliparte la  instruon 
de Esperanto a l  francoj, sed gi povus esti honega okazo ankaŭ por ne-francoj esper- 
an tista j iom komprenantaj la francan, done/riceve plihonigi sian regon super amhaŭ 
lin g v o j. Se ni rajtas tion fa r i,  ni menciu du semantikajn aferetojn kiuj ofte 
tik la s  nin kiam ni legas franclingvulajn tekstojn. Jen tipa ekzemplo e l la  frontpago, 
" . . . .  okazos v izito  de la kasteloj de la lo ire "  (niaj suhstrekoj) . Al n i, tlo  
kvazaŭ implicas, ke la monto venas a l Uahometo ’. tio  estas, ke la kasteloj de Loire 
honvolas fari viziton a l la samideanoj en la Domo. K ia l, karaj francoj, v i ne 
skrihas, "v izito  a l la kasteloj de Loire" ? B ilate a l la de ni k ritik a ta  "la ", 
v in e . diru8, "Nia cefurho estas la Parizo", ĉŭ ?

Nimemorigu a l n iaj legantoj, ke nia Prezidanto, S-ro liee, t i e l  ĝuis sian 
restadon en Gresillon, pasintan jaron, ke l i  pretas organizi karavanon tien ci ja re . 
Omnihuso forlasus Glasgovon je  15-7-66 kaj revenus tien je  29-7-66. Interesataj 
skrihu a l l i  ce, The Caravan, Home Parm, liotherwell.

RADIO BUDAPEST nun elsendas ciutage je  20:30 laŭ Brita Somera Tempo por 15 minutoj, 
per ondoj 240 m.; 41,6 m.; kaj 48,1 m. Krom informi ĝenerale pri Bungarujo, ĝi 
regule ŝciigas pri okazaĵoj en Esperantujo kaj planoj por laU .K . Ni povas kon- 
firmi ricevon ĉe nivelo de klareoo kaj aŭdehleco p le jo fte  kontentiga, je  la  ia s t-  
o it ita  ondolongo. Inter a lie  ni aŭdis, ke la  Pola Teatro denove prezentos dum la  
Budapesta Universala Kongreso, la h rile  sukcesan dramon "Kataki". Ni varme rekom- 
endas a l niaj legantoj aŭskultadi a l la  novaj dissendoj kies ĉiutageco kaj oportuna 
horo de elsendo estas granda avantaĝo.

Esperanto estis  la  kreaĵo de genia idealisto  kaj homamanto, sed eĉ la p lej severe 
praktikaj homoj ne povas ne agnoski la grandan utilon kiun alportus ĝia ĝenerala 
alpreno fare de komerco kaj industrio. Ni c itu  e l n-ro 1, jan/feh. 1966, de 
OkcidentGermana Bevuo, paĝo 6, "En LA SERVO POB LA KONSUMANTO kvar.nutraĵ- 
koopefativoj e l Prancujo, Nederlando, Svedujo kaj la Pederaoia Bespuhliko Germanujo 
volas nun komune aĉetadi varojn kaj vendadi i l in  suh la kvalitmarko "EL" (ĵuropa 
Lahorkolektivo). ĉiu  nacia kooperativa organizo peros samtempe p o r la  t r i  a l ia j ,  
la varojn en kiuj ĝi havas la  p lej honajn merkatan pozicion kaj superrigardon . . . .
Al la nova lahorkolektivo apartenas 26,400 podetalaj vendejoj en Prancujo, Neder- 
lando kaj la  Federacia Bespuhliko Germanujo kun vendiĝ-sumo 7000*da gm. . Tia in ter- 
nacia diverslingva kolektivo hezonas por senĝena kaj glata funkciado fa c ile  lemeblan 
lingvan interkomprenigilon kia estas la Internacia Lingvo. Tion jam ekkonls GBG, 
Hamhurg, Besenhinderhof, pogrande aĉetanta societo de la germanaj konsumadaj koop- 
e ra tiv o j. GEG jam eldonis en la Intem acia Lingvo varhajn kaj informajn fo lio jn  
kaj d istrihuis l l in  ĉe internaciaj kongresoj .............."

(La fluanta tajdo estas nun ĉe n i" '.)
* 7000 milionej



9.

ILLSE (INTERN^CI  ̂ LIGO DE ^GRIKULIUR Ĵ SPECI^LISTOJ) sendis a l  ni sian 2/3an 
numeron de Lgrikultura Bulteno, 20 pagan hroŝŭron, p len fo lio jn , ne tre  k lare 
raultohligitan . Redaktejo, u l Ohoriste 15 -  Pestera, B u lgario .. La enhavo, kiora 
ni povas ju ĝ i,  estas tre praktika kaj interesos fakulojn, ekz. "Ltoma Energio en 
servo de la  agriku ltu ro", "Plantoj kapahlaj adaptiĝi a l senakva ekzistado", 
"Lmerikaj ‘ fiherhoj en .o ig lio , Belgio kaj Nederlando". La agriku ltu raj 
sp e c ia lis to j-e sp e ra n tis to j planas renkontiĝi en Budapesto dura la U ,K . Ni 
volonte sendos c i tiun speoimenon a l  iu  e l n ia j legantoj k iu  petos ĝ in .

Iu. RETSKRIB  ̂ KaliPuNJO DLŬROS ĜIS 31a de JULIO ĈI JLRE. Oni d ecid is , ke la  k o l-  
ektado de suhskrihoj por la  granda P etic io  a l  UN daŭru, do k o lektin to j ne laciĝu  
en la hona lahoro kaj t iu j  k iu j i a l  ne povis partopreni la  lahoron antaŭe, ekagu 
nun. La granda pliraulto de ordinaraj horaoj volonte suhskrihas, kaj tute aparte 
de la  efiko je  UN kaj UNESKO la  kolektado donas tre  taŭgon okazon por kv ieta  sed 
efik a  propagando. Skrihu a l  BEL por forrauloj kaj informu nin p ri la  rezulto  de 
v ia  agado car ni tre  deziras informi legantojn pri la  skota atingo en ol t iu  lahor- 
karapo.

STRLTHCINNESS-SEIUJNFINA STUDRONDO okazos ol jare  29an de ap rilo  ĝ is  1-a de majo. 
^nkoraŭ vakas kelkaj lo k o j, do forgeserauloj tu j mendu sian lokon a l  S-ino Fraser,
2, Lady Helen S tre e t, K irkcaldy, F ife .

POIL. RLDIO daŭrigas s ia jn  Esperanto-dissendojn kaj organizas stiraulajn konkursojn. 
Bedaŭrinde la  d etalo j de c i t iu j a tin g is  nin post la  preparado de nia antaŭa nuraero 
kaj nun tro m alfruas. Kun plezuro ni re fo je  atentigas pri la  oiutagaj elsendoj je  
16,30 laŭ B rita  Somera Tempo. La p le j hona e l  la  multaj ondolongoj, laŭ nia 
sperto, estas 50,42.

44a GERUiiNL. ESPERLNTO-KONGRESO. <5l t iu  land-kongreso okazos je  Pentekosto de
vendredo la  27a de raajo ĝ is  raardo la  31a de majo, 1966. La organizantoj varrae 
honvenigos ankaŭ esperantistojn  de eksterlando, a l k iu j i l i  donas senpogan a liĝo n . 
La Kongresurho, BLKBERG, estas helega loko kun raultaj In teresaĵo j kaj v lz ito  a l  ĝ i 
kaj la  Kongreso estus memorinda sperto. Por S ia j informoj skrihu a l  : -  
44a Germana Esperanto-Kongreso, 8600 Bamherg, Untere Sandstrasse, 4, Federacia 
Respuhliko Germanujo.

KuRaTANO a l  BUD.iPESTO. Suh la  aŭspioio de la  Belga Esperanto-Federacio,
S—ro G. liaertens, 51, P r. Leopold S t . ,  51, S t . K ruis, Belgujo, organizas karavanon 
a l  Budapesto k iu  estas saratempe ĝuinda promeno tra  Europo. La LŬtohusoj forlasos 
kelkajn helgajn urhojn je  dinanco 24a de ju lio  kaj veturos laŭ iVurzhurg, Nurnherg, 
Plzen, Prago (tu ttaga  restado t ie ) ,  Olomouc, la  Tatromontaro, Dohsina, K oŝlce, kaj 
plue tra  la norda parto de Hungarujo ĝ is  Budapesto. La aŭtohusoj restos je  d is -  
pono dura la  Kongreso kaj repromenos tra  la p le j helaj partoj de ..ŭstrujo kaj Ger- 
manujo alvenonte en Belgujon je  ŝahato la  13a sufiĝe frue por permesi a l  a lila n d - 
u lo j hejmeniĝi dimance. Por la  15 tagoj la  prezo estas 8,000 Fr (edzino kaj 
fam ilianoj pagas nur 7,000 F r). La Kongresaemajno-kostoj estos f ik s i t a j  laŬ la  
d iversaj deziro j de la partoprenontoj. "Ni ne volas p r o fit i  sed krei internaoian
atmosferon pere de Esperanto kaj doni la ehleoon v i z i t i  Budapeston laŭ la  p le j 
ideala maniero; senzorge, v iz ita n te  kaj ĝuante la vojaĝon mem, kontaktante k ie  ni 
povas kun la  lokaj esp eran tisto j".
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In jjfp ESTuS Irn, PLEJ BONL. NOVLĴ~O i

v Jam dufoje p u b lic lsto j prezentis a l  la  skota pŭbliko la  geesperantan paron 
Ges-roj Jack kaj H iaCasey. Tion ni endatempe raportis a l n iaj legan toj. Bŭn la  
redakcio de "Woman", kolore i lu s tr ita  gazeto por la  s in jo rin o j, sendis raportistinon 
kaj la rezulto de t iu  intervjuo en la  Casey-hejmo aperis sahate la 12an de marto.
La paro e s tis  h ild ig ita  place supre en la  paĝo k a j, krom flankaj reklamoj, n iaj ge- 
samideanoj okupis la  tutan paĝon.

Jack p risk rib is  k ie l  l i  renkontis sian estontan edzinon pere de Bsperanto 
oe esperanta kongreso kaj a l ia  renkontigo esperantista. Legantoj certe ricevus 
bonan impreson pri la  lingvo k ie l  praktika kaj praktikata interkomprenigilo. Mia 
p risk rib is  sia jn  impresojn pri vivo en, por £ l, la  fremda lando Skotlando, kaj neniel 
nenature aŭ trude r e l ie f iĝ is  la  fakto de la  malhelpoj de la lingva b a rilo .

K ie l kompletigo de la  informo liv e r ita  de t iu  artikolo  ĵŭs atin gis nin karto 
donanta la  ĝajan informon kiun ni metas sube -

NASKIĜO a l  Ges-roj Jaok kaj Mia Casey (antaŭe Zupanic) 
je  la  17a de Ifarto f i lo ,  KEVIN CASET.

Gratulon de oiuj esperantistoj en Skotlando ’.

KIEL ESPERaĴJTISTO J  F E R IU  ?

La bazo de sukcesa ferio  estas ŝanĝo; ŝanĝo de loko; ŝanĝo de farado; ŝanĝo 
de kunuloj, k . t .p .  do esperantisto tute flankenlasu sian alprenitan lingvon dum
sia  libertempo ? Bnfaze NE ’. diras la kongresemulo, kiu p ro fite  a l  s i  kaj eble 
ec p li  p ro fite  a l  la  Movado ciu jare partoprenas la  Universalan Kongreson. Tamen 
laborema ofioulo en la loka movado kiu  ceestas oiun kunvenon dum la  jaro , acetas 
kaj plenlegas la universalan, landan kaj d istriktan  presorganon -  je s , ec "Eaperanto 
en Skotlando" ’. -  eble sentos bonefikon se l i  dumtempe forslras sin de ĉlo esper- 
anta. Eble l i  revenos re fre ĉ lg ita  kun eo p li  granda apetito a l por-esperanta 
laboro. Tiaj tamen estas la  granda malplimulto. A1 ciu  a l ia ,  estas p ro fite  eks- 
p luati la lingvon ankaŭ, aŭ preoipe ĝhste, dumferie.

Ekzemjile,. vi. povas fa r i reciproke stiraulajn kohtaktojn kun esperantistoj en 
a l ia j  urboj, cu en -  ĉ\i ekster -  lande. Ne pensu tamen ke car vi disponas pri 
multa lib era  tempo, clu  a l ia  ankaŭ situas t i e l  I En gastodomoj kaj sim ile, oni 
ofte faras neformalajn diskutojn de la  "E1 la  capelo" speoo. Ifankas a l  multaj homoj 
kion d ir i  c i t ia  sed esperantisto havas kulturan temon pri kiu  11 estas bone inform- 
j,ta do tre  kapabla p rip a ro li. U tillg u  tiun informon por la  bono de la  Movado kaj 
lntereso de v ia j kunferiantoj. Ne kaŝh vian lumon sub arbusto ’.

Sercas korespondantojn: S-ro Jaques uuguste Courbet, fra ia  do Plamengo,
254 -  i.pto. 404 Plamengo -  ZC-01 -  BIO UE JuNEIBO -  BG - 
B razilo .

Sercas korespondantojn ( fiemia inĝeniero, Dvorak Svatopluk, ul.Wolkerova, 
en angla lingvo ( Novy Bor-ĉeska Lipa, ĉefioslovakio.

Interŝanĝas letero jn , insignojn, gram-diskojn, gazetojn, glumarkoj kaj etlkedojn 
de alumeto^, biero, vino kaj brando, Priedrioh Zold ( tek n lk lsto ). 
lidreso: Kosice, u l .  Vystavby 1, ĉe& slo vak io .




